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Pacckas u3 cOopHUKa «3UMHSASA IBEPH»

Houbt0 13 jsiecy 3ames B iepeBHIO Jioch. [Toxoui 1o yaunie, CBEpHYJI B 3apOCIINI KPalluBOU
nepeyJiok u 3a6pest Bo /iBop Kk AHHe [TeTpoBHe. ITonuit BobI 13 OOUYKH JJIs IOJIUBA, IT0KEBAJT
BHcsAIllee Ha BepeBKe Oesibe, IN3HYJI CTOAILYIO Y KpbUIbIia Jionaty. IIoToM cyHyJ rojIoBy B OKHO
U CTaJI eCTh U3 KACTPIOJIU Kallly, 3aUepIibIBas ee JJIMHHBIM A3bIKOM. CheJl Kallly, IPUHAJICA 32
OyxaHKy xJ1e0a.

Bapyr ciyuaiiHo 3azes1 poroM yaiiHUK. ToT ymas, mokaruscs 1o mnosy. Jlocs ucmyrasces, XoTes
ybeskaTh, a pora He IyCKaoT. 3acTpsi!

¥Ytpom AnHa [leTpoBHA IpOCHYJIach, BHIILIA HA KyXHIO. [J1A/1b — B OKHe JIOCB!

CnepBa cxBaTUJIa CKaJIKY, HO IIOTOM JKaJIKO el cTasto jocs. [Tobexkana 3a Mutpuuem.

— MwuTpud, - KPHYUT, - uZieM ObIcTpee KO MHe! Y MeHs B OKHE JIOCh 3aCTPsit!

Mutpuy ClipOCOHbSI HUYEro IIOHATh He MOKeT.

— TbI uTO, - TOBOPUT, 3€Basd, - KAKOU JIOCH?

— Poratsriit! Bamiky cyHyJ1 Ha KyXHIO, a BbJIE3TU HE MOKeT!

ITpumesn Mutpud k AaHe [leTpoBHe, IVIAUT - U B CAMOM JieJIe JIOCh.

— Hy u Hy! — roBoput. — Kaxk e ero orcioga BLIHUMAaTh?

— YK He 3Hal10, KakK, - a TOJIbKO BbIHb MHe ero, Mutpud. UTo K MHe BCIO 3KU3Hb C 3TUM JIOCEM
JKUTH?

MuTpud XOAUT BOKPYT JIOCS, He 3HAET, C KAKOU CTOPOHBI K HEMY IOJICTYIIUTHCH.

— A MOIKeT, IyCTh JKUBET? — TOBOPUT OH. — CMOTpH, Kakue pora! Byzens Ha HUX 6esTbe BelaTh
MOKpO€ WJIU MOJIOTEeHIA.

— I'imynoctu roBoputns! - cepaurea AuHa IleTpoBHa. - BerHuMal :kuBOTHOE!

— Hy, nagHo, - corytacuics Mutpud. — [Tompobyem.

[IpuHec nuIy U CTaI OCTOPOKHO OKOHHYIO IEpeKIaINHy NUINUTb. JIOCh CTOUT CMUPHO, TOJIBKO
Ha Mutpuua ymamu gepraet. He HpaBuTes, Kak nuia xKyxokuT. Hakonern, Beinuina Mutpua
MepeKJIAZINHY U BBITOJIKAJ JIOCS HAPYKY.

Jlock cTouT mocpenu ABOPA, a HA pore 3aHABECKA BUCHUT rOJIy0eHbKasd.

— Capinrb, MUTpuy, 3aHaBECKy—TO CHUMU C Hero! UeM 51 OKHO 3aHaBEIINBATh Oyay?

Mutpuy noes K JIOCIO «TYJIU-TYJIU-TYJIN, KUC-KUC-KUC» — JIOCSA TOAMAaHUBAET, & TOT OT HETO
nATUTCA. JoIesn 10 KaJIuTKU, pa3BepHYJICA U B Jiec 00eKaJl, TOJIbKO KOIIbITa MeJIKAIOT.

— Croii! — kpuuut AnHa [leTpoBHa. — 3aHaBecKy oT/iai!

[To6Gexxkana 6610 3a HUM, J1a Kyzia Tam! Jlocs y»ke cyief TpOCThLII.

— 3aHaBeCcKa 3TO HUYETO, - TOBOPUJI MuTpuy, pubuBas Ha3aJ| IeEPEeKIaUHY, - 9TO IOTePs
HeOoJbIasa. Bot 3ares 661 KO MHE, BCIO KJTyOHHUKY COKpast ObI!

ATOTO JI0CA IOTOM MHOTO Pa3 B Jiecy Buzeu. Tak OH U XO/IUJI C 3aHABECKOH MOKa cTapble pora
He cOpocHII.

KonunuecTBO 3HAaKOB: 1848



The Moose

Stanislav Vostokov
(a story from the collection “The Winter Door”)

A full moon hung high above the world. Stars, twinkling and shining, were scattered across the
dark night sky. The village was fast asleep. A moose wandered through the dark forest and into
the village, incredibly hungry. He walked across the path and strolled into an alley overgrown
with nettles. The moose ambled into Anna Petrovna’s yard. He drank a bit from the watering
barrel, chewed the clothes hanging from a rope, and licked the shovel standing by the porch.
Then he sensed a wonderful smell and discovered that it led to the window. The moose poked its
head through it and saw a pot with porridge in it just sitting there with no one guarding it. He
stuck out his tongue and dipped it into the porridge. What a marvellous taste! The moose began
scooping up the porridge with its tongue and flinging it into its mouth. In a minute the pot was
licked clean. Then he began chewing on a loaf of bread which had a stunningly amazing taste,
just like the porridge.

The moose was just about to snatch the last piece of bread and devour it when one of his antlers
hit a teapot and knocked it down. The moose yanked his head back, startled. But his head stayed
in the window. The moose was stuck!

The sun was up, beaming at the village. Anna Petrovna walked into the kitchen and jumped back
when she saw the massive head of the poor moose in the window. She grabbed a rolling pin and
then put it back down, pitying the moose. Then she called for Mitrich.

“Mitrich,” Anna Petrovna yelled, “Come over here, and quick! A moose is stuck in my window!”
Mitrich, who just woke up, could not understand.

“What kind of moose are you talking about?”

“Just a regular moose, with antlers! It put its head into the window, and now it can’t get out!”
Mitrich came into the kitchen and saw the moose. He peered at it unbelievingly.

“Oh my,” he said. “How do we get it out of here?”

“I don’t know how, but please get it out somehow! I don’t want to live with a moose head
sticking out of my window!”

Mitrich walked around the moose, not knowing where to start.

“Maybe it can stay here,” he said. “Look at those antlers! You can hang wet laundry and towels
onto them.”

“What nonsense!” said Anna Petrovna angrily. “You get this poor animal out of the window right
now!”

“Oh, fine,” Mitrich said. “T’ll try.”

He brought a chainsaw and began to carefully cut out the window beam. The moose stood still,
his ears swiveling. He didn’t like the sound of the chainsaw. Finally, Mitrich was done. He
removed the window beam and pushed the moose out of the window.

The moose stood in the yard, a sky blue curtain hanging on his antler.

“Mitrich, go get that curtain! What will I cover my window with?”

Mitrich slowly approached the big creature, whispering, “It’s okay, big guy, it’s okay, I won’t hurt
you...”

But the moose backed away until he reached the gate. Then he turned around, and, without a
backward glance, set off running into the forest.

“Stop!” yelled Anna Petrovna. “Give me back my curtain!”

She scurried after him, but it was no use. The moose was already in the depths of the forest.

“A curtain taken away by a moose is no big deal,” said Mitrich, nailing back the window beam.
“If the moose came into my yard, it would've eaten all the strawberries.”

This moose was later seen in the forest many times. He wore the sky blue curtain until his old
antlers were shed.



